MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

KACO GmbH + Co. KG, IndusiriestraBa 13, 74912 KirchardL

DELIVERY NOTE&:

256415
fj, oot LB
MIES

Blatt-Nr.
Page No.
Page

Llplerschein-Nr.

3 Delivery Note No.
Bordareau de livraison
20434383

Lisfardatum /Data of Delivery/ Date de livialson

07.01.2020

£

8 Rechnungsnrinvelcg-Na/Facture N®

@ Rechn.Datum / Date ol involes / da la facture

Kunden-Nr. / Client Ne, / Chient N®
440125

BupplisriNo.

91000936

l)

10 lhre Zekhen 11 lhre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Beslellers 12 Unsere Abt. 13  Hausnf 14 Unsere Aultrags-Nr.

Yaur rel, Your order No./data - Other client references Depariment Fhons Our Order No.

Yotre raf. Volre commande N°/dats - Autres réfarances N° sanvica T8l Noira commands N®

412 550003963901 VKV 2020/294959
18 Versandart 20 frel unfrel | 21 Vempackungsan* 22 Versandzeichan 23 Gasamigewicht kg 24

Maans of transpart fegn Means of packaging Transport reference Weightkgy

Mode d'expédition feanco Mada d'amballage Rel. dexpédition Pouds kg

brutia neto
by forwarder X see below 71853 s 79,00 53,00 ns}
1" ngf

25 Versandanschiift 26 Abladestella

Address of conslgnes Rec, location

Adressa du deslinataira ileu de lwralson

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248

ITALIEN
P 28  Sachnummer 29 Bazelchnung / Description / Désignation 30 Menge 3 ME
Pos [dantification Na. 21 Vempackurygsart' / Type of Packing / Type dembaliage A Lnit

Idantification N® Qla. Unité
1 9009069660 92135101 3.360,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02201
N, 28T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:

..... 3.360,00 pieces e = emgs R W HvEe « . x L
Packmittel pcs. £ill guant
HALBEEURO Getrag Balbe Buro-Palette 1 3.360,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 20 168,00

il 1 "
KUEHNEIAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichsarata: 336:15’

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imbaili:

Confarmita alle schede d' imballo: @-

Data controlio: A7 /97 /M:a

Firma
Die Liaferung ariolgt Dalivery wil ba mads cnly according 1o our tommon business erms. Amy amendmont La fvralton 43t exp par hos candilk toute
Jede A 7 b of 3 O wit ba acespted orly scconding do our writlen sgreement Ourwritlen common dérogavon & nos fas doit Latre Fobject diu
Aligerneinen Geschiftsbedingungen stslien wir Ihnen aut Wunsch geme b Schrift- business forms wall be sen! o you on mquest, Thay arm also avslxbls on our derit, Los conditk dndend St demands a1 son.

Foem e Varkigng Sfe sind auch verfigbar auf unssrer homepage www kaco de

homspage www.kaco de

Verwaltung/Administration

IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardt

Fhona +48 {0) 7266/9130-0
Fax +49{0) 7268751304385

Sitz Kirchardt, F

Banken / Bankers { Bongques

IBAN:DE75600501010002351441
BIG-Code: SOLADESTE00
ht HRAG53 *

BW-Bank / Landesbank Baden-Wusritamberg

Helnrich und Bach + o, GmbH Siiz Kirchardt, Registergericht HAB 572

1y hattende
Geschaﬂsrﬂhrer Dinl-Wirt.Ing. (FH) Johannes Halmich, Dinl.-Ing Richard Onaherth * USt.-4d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn. Steuer-Ne, 65214/75000

Sgalwmient deponible s natre page dacteul wwnv kaeo de



Proof of Del

ivery

{o

-

(to be filed at amival terminal}

o3
e

Ordine di Trag\porto / Transport Order

LH”I ]

"-—'

Mitiente
Sender

N° partita VA
VAT-ID-No.

KACO GMBH + CO0. KG

INDUBTRIESTR.
D-74912 KIRCHARRDT

Data / Date

09—-JRAN—-EGED

|

INANRAA O

Indirizo del luogo di carice (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order cade

ZNJ-EC—1440015

Condizioni di trasporio/Delivery terms

Indirizzo terminale

Terminal address
s i et | DAL PRECSHT G
Consignee VAI-ID-No, I:Isdoganaw Dnnnsd;gaanam
::;:m LEIMENGRUBE 9
[Eahs (asusl” | D-74613 OEHRINGEN
MABNA BT 5. P.A. D“’md"ggﬂ@ |_—_]‘E="°9L"°“P39 Tel:+49 7941 288 O
i Faxi+49 7241 988 319
VIiA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUBNO EXW ,/’//’P_ﬁ\\\\
Assicurazione complementare, -~ [ Numero di dossier
TR ST Additional transport Insurance | Terminal reférénce. \
Delivery ackress Dys E: \
Riferimenti del cliente
R )
N b 1M INH,?qﬁqﬁa

,'I'ehnlrtal diamivo
D&stma‘uon terminal

i

Numern telefonico”
Contact tel,

/
+/39 / BO 5315611

Marche e numeri Quantith Imballaggic | Descrizione della mence” HTaqﬂa doganale Peso lordo in kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packiny Custom's tariff numher Grogs welghtin kg Value {with currency)
FARTS \\\5/// 363. 0
3 /iig/xPﬂRT_
N
Peso tassabile in k Totale peso lordo In ki
EX WORKE Payable weight In Eg Total g‘rjuss weight In kg
. 1.220 0. Q0 S63. 0C 363. 0
Din. X X X an= i LM
Richjeste particolart / Spedal consignments
Istruziani particelari 7 Special instructions Allegatl / Enclosures
Ritiro dal mittente Conseana al destinatarlo IMPORTANT

According to CMR, transport damages have to be noted on the
writing to the responsible EURQCONKE

Collection at sender Delivery to consignes
Data f Date Data/ Date
Orarlo / Time Orario [ Time

upon delivery of the consignment. Dama &ets not lehlr:h m;rgalfyslf'lta”% ﬁg
arminal within ays arle

Wi

Firma del destinatario

Fitma deli‘autista / Driver’s signature 3
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

f riserva di

\&W‘ta e quantitd"”

" Ri ge
veyifica

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




